
AR-15 SQUID GRIP ALPHA & DELTA RAIL COVER RUBBER - TROY
INDUSTRIES SQUID GRIP ALPHA & DELTA RAIL COVER RUBBER
BLACK 4.5"

Improves Your Hold On A Troy Modular Railed Handguard

Heat-resistant rubber rail covers quickly snap into the circular cooling holes on
Troy modular rail-and-chassis systems to provide you with a extra-
comfortable, greatly improved grip while keeping added bulk to an absolute
minimum. Each cover fills 6 holes and may be cut down to shorter lengths or
installed end-to-end for longer lengths.
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AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL
COVER RUBBER SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER von Troy
Industries entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um deinen Halt und Komfort beim Umgang mit
deiner Feuerwaffe zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die
folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte dich an sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Handhabung der Rail Covers entladen ist.
Überprüfe die Rail Covers vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Halte die Rail Covers außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen; es ist speziell für die modularen Rail und Chassissysteme von
Troy konzipiert.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen und Sicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Hitzebeständigkeit: Die Rail Covers bestehen aus hitzebeständigem Gummi. Vermeide jedoch eine
längere Exposition gegenüber extremen Wärmequellen, da dies ihre Integrität beeinträchtigen kann.
Griffpflege: Überprüfe regelmäßig den Griff auf Abnutzung. Ersetze ihn bei Bedarf, um eine optimale
Leistung aufrechtzuerhalten.
Installationsvorsicht: Stelle sicher, dass die Rail Covers sicher angebracht sind, um ein versehentliches
Lösen während der Benutzung zu vermeiden.
Persönliche Schutzausrüstung: Trage geeignete Sicherheitsausrüstung, wie z.B. Handschuhe, beim
Installieren oder Handhaben der Rail Covers, insbesondere wenn du empfindlich auf Gummimaterialien
reagierst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Reinige die Oberfläche der Rail, auf der die Covers installiert werden, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.

Installation:2.

Richte die Rail Cover mit den runden Kühlöffnungen deines Troymodularen Rails aus.
Drücke die Cover fest in die Löcher, bis sie sicher einrasten.
Jede Abdeckung füllt 6 Löcher; wenn längere Längen gewünscht sind, können mehrere Covers
endtoend installiert werden.
Bei Bedarf können die Covers auf kürzere Längen zugeschnitten werden, um deinen spezifischen
Anforderungen gerecht zu werden.

Benutzung:3.

Teste nach der Installation den Griff, um sicherzustellen, dass er sich sicher und komfortabel
anfühlt.



Verwende die Rail Covers, um deinen Halt beim Umgang mit der Feuerwaffe zu verbessern, und
achte darauf, dass deine Hände stabil und kontrolliert bleiben.

Entfernung:4.

Um die Rail Covers zu entfernen, ziehe sie vorsichtig aus den Kühlöffnungen, wobei du darauf
achtest, die Rail oder das Cover nicht zu beschädigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rail Covers gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne sie nicht, da brennendes Gummi schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Produkt nicht mehr benötigt wird, ziehe Recyclingoptionen für Gummimaterialien in Betracht,
wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktleistung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen
örtlichen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu
erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Durch die Befolgung dieser
Richtlinien kannst du dazu beitragen, dass du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem AR15 SQUID
GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER hast.



AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL
COVER RUBBER SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER by Troy Industries. This
product is designed to enhance your grip and comfort while using your firearm. To ensure safe and effective
use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the rail covers.
Inspect the rail covers for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep rail covers out of reach of children and vulnerable individuals.
Use only as intended; this product is designed specifically for Troy modular railandchassis systems.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Resistance: The rail covers are made from heatresistant rubber. However, avoid prolonged
exposure to extreme heat sources, as this may compromise their integrity.
Grip Maintenance: Regularly check the grip for wear and tear. Replace if necessary to maintain optimal
performance.
Installation Caution: Ensure that the rail covers are securely fitted to avoid any accidental detachment
during use.
Personal Protective Equipment: Wear appropriate safety gear, such as gloves, when installing or
handling the rail covers, especially if you are sensitive to rubber materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition.
Clean the rail surface where the covers will be installed to ensure a secure fit.

Installation:2.

Align the rail cover with the circular cooling holes on your Troy modular rail.
Firmly press the cover into the holes until it snaps securely into place.
Each cover fills 6 holes; if longer lengths are desired, multiple covers can be installed endtoend.
If needed, the covers can be cut to shorter lengths to fit your specific requirements.

Usage:3.

Once installed, test the grip to ensure it feels secure and comfortable.
Use the rail covers to enhance your grip while handling the firearm, ensuring that your hands
remain steady and controlled.

Removal:4.

To remove the rail covers, gently pull them from the cooling holes, taking care not to damage the
rail or cover.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn rail covers in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate, as burning rubber can release harmful substances.
If the product is no longer needed, consider recycling options for rubber materials where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact the manufacturer or your
local retailer. Ensure that you have the product details handy for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can help ensure a
safe and enjoyable experience with your AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL AR15 SQUID
GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER
Introducción
Gracias por elegir el AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER de Troy Industries. Este
producto está diseñado para mejorar tu agarre y comodidad mientras usas tu arma de fuego. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular las cubiertas
de riel.
Inspecciona las cubiertas de riel en busca de daños o defectos antes de usarlas. No las uses si están
dañadas.
Mantén las cubiertas de riel fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Úsalas solo como se pretende; este producto está diseñado específicamente para sistemas modulares de
riel y chasis de Troy.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y la seguridad de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Resistencia al Calor: Las cubiertas de riel están hechas de caucho resistente al calor. Sin embargo,
evita la exposición prolongada a fuentes de calor extremo, ya que esto puede comprometer su
integridad.
Mantenimiento del Agarre: Revisa regularmente el agarre en busca de desgaste. Reemplázalo si es
necesario para mantener un rendimiento óptimo.
Precaución en la Instalación: Asegúrate de que las cubiertas de riel estén bien ajustadas para evitar
cualquier desprendimiento accidental durante el uso.
Equipo de Protección Personal: Usa el equipo de seguridad adecuado, como guantes, al instalar o
manipular las cubiertas de riel, especialmente si eres sensible a los materiales de caucho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una condición segura.
Limpia la superficie del riel donde se instalarán las cubiertas para asegurar un ajuste seguro.

Instalación:2.

Alinea la cubierta de riel con los orificios de enfriamiento circulares en tu riel modular Troy.
Presiona firmemente la cubierta en los orificios hasta que encaje de forma segura en su lugar.
Cada cubierta llena 6 orificios; si deseas longitudes más largas, se pueden instalar múltiples
cubiertas de extremo a extremo.
Si es necesario, las cubiertas se pueden cortar a longitudes más cortas para adaptarse a tus
requisitos específicos.

Uso:3.

Una vez instaladas, prueba el agarre para asegurarte de que se sienta seguro y cómodo.
Usa las cubiertas de riel para mejorar tu agarre mientras manejas el arma de fuego, asegurándote



de que tus manos permanezcan firmes y controladas.

Retiro:4.

Para quitar las cubiertas de riel, tira suavemente de ellas desde los orificios de enfriamiento,
teniendo cuidado de no dañar el riel o la cubierta.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cubierta de riel dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No incineres, ya que la quema de caucho puede liberar sustancias nocivas.
Si el producto ya no es necesario, considera opciones de reciclaje para materiales de caucho donde estén
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, por favor contacta
al fabricante o a tu minorista local. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una asistencia
eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes ayudar a garantizar
una experiencia segura y agradable con tu AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE
COUVERTURE DE RAIL EN CAOUTCHOUC AR15
SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA
Introduction
Merci d'avoir choisi le COUVERTURE DE RAIL EN CAOUTCHOUC AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA de Troy
Industries. Ce produit est conçu pour améliorer votre prise et votre confort lors de l'utilisation de votre arme à
feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans
ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler les couvertures de
rail.
Inspectez les couvertures de rail pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne pas utiliser si
endommagé.
Gardez les couvertures de rail hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez uniquement comme prévu ; ce produit est conçu spécifiquement pour les systèmes de rails et
châssis modulaires Troy.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu et la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Résistance à la Chaleur : Les couvertures de rail sont fabriquées en caoutchouc résistant à la chaleur.
Cependant, évitez l'exposition prolongée à des sources de chaleur extrême, car cela pourrait
compromettre leur intégrité.
Entretien de la Prise : Vérifiez régulièrement la prise pour détecter l'usure. Remplacezla si nécessaire
pour maintenir des performances optimales.
Précaution d'Installation : Assurezvous que les couvertures de rail sont correctement fixées pour
éviter tout détachement accidentel lors de l'utilisation.
Équipement de Protection Individuelle : Portez un équipement de sécurité approprié, tel que des
gants, lors de l'installation ou de la manipulation des couvertures de rail, surtout si vous êtes sensible aux
matériaux en caoutchouc.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en état sûr.
Nettoyez la surface du rail où les couvertures seront installées pour garantir un ajustement
sécurisé.

Installation :2.

Alignez la couverture de rail avec les trous de refroidissement circulaires sur votre rail modulaire
Troy.
Appuyez fermement sur la couverture dans les trous jusqu'à ce qu'elle s'enclenche solidement en
place.
Chaque couverture remplit 6 trous ; si des longueurs plus longues sont souhaitées, plusieurs
couvertures peuvent être installées bout à bout.
Si nécessaire, les couvertures peuvent être coupées à des longueurs plus courtes pour s'adapter à



vos besoins spécifiques.

Utilisation :3.

Une fois installées, testez la prise pour vous assurer qu'elle est sécurisée et confortable.
Utilisez les couvertures de rail pour améliorer votre prise lors de la manipulation de l'arme à feu,
en veillant à ce que vos mains restent stables et contrôlées.

Retrait :4.

Pour retirer les couvertures de rail, tirez doucement sur cellesci à partir des trous de
refroidissement, en prenant soin de ne pas endommager le rail ou la couverture.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute couverture de rail endommagée ou usée conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne pas incinérer, car brûler du caoutchouc peut libérer des substances nocives.
Si le produit n'est plus nécessaire, envisagez des options de recyclage pour les matériaux en caoutchouc
lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez contacter le
fabricant ou votre détaillant local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
assistance efficace.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à
garantir une expérience sûre et agréable avec votre COUVERTURE DE RAIL EN CAOUTCHOUC AR15 SQUID GRIP
ALPHA &amp; DELTA.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA
COPERTURA RAIL IN GOMMA AR15 SQUID GRIP
ALPHA &amp; DELTA
Introduzione
Grazie per aver scelto la copertura rail in gomma AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA di Troy Industries.
Questo prodotto è progettato per migliorare la tua presa e il comfort durante l'uso della tua arma da fuoco. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare le coperture rail.
Ispeziona le coperture rail per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiate.
Tieni le coperture rail fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza solo come previsto; questo prodotto è progettato specificamente per i sistemi modulari di rail e
chassis Troy.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco e la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Resistenza al Calore: Le coperture rail sono realizzate in gomma resistente al calore. Tuttavia, evita
l'esposizione prolungata a fonti di calore estremo, poiché ciò potrebbe compromettere la loro integrità.
Manutenzione della Presa: Controlla regolarmente la presa per usura e strappi. Sostituisci se
necessario per mantenere prestazioni ottimali.
Cautela nell'Installazione: Assicurati che le coperture rail siano fissate saldamente per evitare
distacchi accidentali durante l'uso.
Equipaggiamento di Protezione Personale: Indossa un adeguato equipaggiamento di sicurezza,
come guanti, quando installi o maneggi le coperture rail, specialmente se sei sensibile ai materiali in
gomma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Pulisci la superficie del rail dove verranno installate le coperture per garantire una tenuta sicura.

Installazione:2.

Allinea la copertura rail con i fori di raffreddamento circolari sul tuo rail modulare Troy.
Premi saldamente la copertura nei fori fino a quando non scatta in posizione.
Ogni copertura riempie 6 fori; se desideri lunghezze maggiori, puoi installare più coperture in serie.
Se necessario, le coperture possono essere accorciate per adattarsi alle tue esigenze specifiche.

Uso:3.

Una volta installate, prova la presa per assicurarti che sia sicura e confortevole.
Utilizza le coperture rail per migliorare la tua presa mentre maneggi l'arma da fuoco, assicurandoti
che le tue mani rimangano ferme e controllate.



Rimozione:4.

Per rimuovere le coperture rail, tirale delicatamente dai fori di raffreddamento, facendo attenzione
a non danneggiare il rail o la copertura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali coperture rail danneggiate o usurate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non incenerire, poiché bruciare la gomma può rilasciare sostanze nocive.
Se il prodotto non è più necessario, considera opzioni di riciclaggio per i materiali in gomma, dove
disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo rivenditore locale. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a
garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua copertura rail in gomma AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp;
DELTA.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA AR15 SQUID
GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER od Troy Industries. Produkt
ten został zaprojektowany w celu poprawy chwytu i komfortu podczas korzystania z broni palnej. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa
zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub obsługą osłon szyn.
Sprawdź osłony szyn pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Trzymaj osłony szyn z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem; produkt ten jest zaprojektowany specjalnie do modułowych
systemów szyn i podwozi Troy.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej i
bezpieczeństwa.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Odporność na ciepło: Osłony szyn wykonane są z gumy odpornej na wysokie temperatury. Należy
jednak unikać długotrwałej ekspozycji na ekstremalne źródła ciepła, ponieważ może to osłabić ich
integralność.
Utrzymanie chwytu: Regularnie sprawdzaj chwyt pod kątem zużycia. W razie potrzeby wymień go, aby
utrzymać optymalną wydajność.
Ostrożność przy instalacji: Upewnij się, że osłony szyn są prawidłowo zamocowane, aby uniknąć
przypadkowego odczepienia podczas użycia.
Środki ochrony osobistej: Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice, podczas instalacji lub
obsługi osłon szyn, szczególnie jeśli jesteś wrażliwy na materiały gumowe.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że twoja broń palna jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Wyczyść powierzchnię szyny, na której będą instalowane osłony, aby zapewnić pewne
dopasowanie.

Instalacja:2.

Wyrównaj osłonę szyny z okrągłymi otworami wentylacyjnymi na twojej modułowej szynie Troy.
Mocno wciśnij osłonę w otwory, aż pewnie zablokuje się na miejscu.
Każda osłona wypełnia 6 otworów; jeśli pożądane są dłuższe długości, można zainstalować kilka
osłon końcami do końca.
W razie potrzeby osłony można przyciąć do krótszych długości, aby dopasować je do twoich
specyficznych wymagań.

Użycie:3.

Po zainstalowaniu przetestuj chwyt, aby upewnić się, że jest pewny i wygodny.
Używaj osłon szyn, aby poprawić chwyt podczas obsługi broni palnej, zapewniając, że twoje ręce



pozostają stabilne i kontrolowane.

Usunięcie:4.

Aby usunąć osłony szyn, delikatnie pociągnij je z otworów wentylacyjnych, dbając o to, aby nie
uszkodzić szyny ani osłony.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte osłony szyn zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie pal, ponieważ spalanie gumy może uwalniać szkodliwe substancje.
Jeśli produkt nie jest już potrzebny, rozważ opcje recyklingu materiałów gumowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
kontakt z producentem lub lokalnym sprzedawcą. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły produktu, aby
uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz
pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER
RUBBER.



AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL
COVER RUBBER TURVAIOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER tuotteen Troy Industriesilta.
Tämä tuote on suunniteltu parantamaan otettasi ja mukavuutta aseesi käytössä. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiskosuojusten asentamista tai käsittelyä.
Tarkista kiskosuojat vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä kiskosuojat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä vain tarkoitukseensa; tämä tuote on suunniteltu erityisesti Troymodulaarisiin kisko ja
kotelojärjestelmiin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja turvallisuutta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Lämpötilankestävyys: Kiskosuojat on valmistettu lämpöä kestävästä kumista. Vältä kuitenkin
pitkäaikaista altistumista äärimmäisille lämpötiloille, sillä tämä voi heikentää niiden rakennetta.
Otehuolto: Tarkista säännöllisesti otteen kunto. Vaihda tarvittaessa optimaalisen suorituskyvyn
ylläpitämiseksi.
Asennusvarovaisuus: Varmista, että kiskosuojat on asennettu tukevasti, jotta vältetään vahingossa
irtoaminen käytön aikana.
Henkilökohtaiset suojaimet: Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten hanskoja, kiskosuojien
asentamisen tai käsittelyn aikana, erityisesti jos olet herkkä kumimateriaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Puhdista kiskopinta, johon suojat asennetaan, varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.

Asennus:2.

Kohdista kiskosuoja pyöreiden jäähdytysreikien kanssa Troymodulaarisessa kiskossasi.
Paina suojaa tiukasti reikiin, kunnes se napsahtaa tukevasti paikoilleen.
Jokainen suoja täyttää 6 reikää; jos halutaan pidempiä pituuksia, useita suojia voidaan asentaa
peräkkäin.
Tarvittaessa suojat voidaan leikata lyhyemmiksi pituuksiksi, jotta ne sopivat erityisiin vaatimuksiisi.

Käyttö:3.

Kun suojat on asennettu, testaa ote varmistaaksesi, että se tuntuu tukevasti ja mukavalta.
Käytä kiskosuojia parantaaksesi otettasi käsitellessäsi asetta, varmistaen, että kätesi pysyvät
vakaat ja hallitut.

Poisto:4.

Poista kiskosuojat vetämällä niitä varovasti jäähdytysreikien ulkopuolelta, varoen vahingoittamasta



kiskoa tai suojaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiskosuojat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Älä polta, sillä kumien polttaminen voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuotetta ei enää tarvita, harkitse kierrätysmahdollisuuksia kumimateriaaleille, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoja varten
Kaikkiin turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen suorituskykyyn liittyviin kysymyksiin, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua
varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja miellyttävän kokemuksen AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER tuotteen kanssa.



AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL
COVER RUBBER SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER från Troy Industries. Denna
produkt är utformad för att förbättra ditt grepp och komfort när du använder ditt vapen. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av rail covers.
Inspektera rail covers för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd inte om de är
skadade.
Håll rail covers utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd endast som avsett; denna produkt är specifikt designad för Troy modulära rail och chassissystem.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Värmebeständighet: Rail covers är tillverkade av värmebeständigt gummi. Undvik emellertid långvarig
exponering för extrema värmekällor, eftersom detta kan äventyra deras integritet.
Greppunderhåll: Kontrollera regelbundet greppet för slitage. Byt ut om nödvändigt för att upprätthålla
optimal prestanda.
Installationsförsiktighet: Se till att rail covers är ordentligt fästa för att undvika oavsiktlig lossning
under användning.
Personlig skyddsutrustning: Bär lämplig skyddsutrustning, som handskar, när du installerar eller
hanterar rail covers, särskilt om du är känslig för gummimaterial.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt vapen är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Rengör railytan där covers ska installeras för att säkerställa en säker passform.

Installation:2.

Justera rail cover med de cirkulära kylhålen på ditt Troy modulära rail.
Tryck fast covern i hålen tills den snäpper på plats.
Varje cover fyller 6 hål; om längre längder önskas kan flera covers installeras från ände till ände.
Om det behövs kan covers klippas ner till kortare längder för att passa dina specifika krav.

Användning:3.

När de är installerade, testa greppet för att säkerställa att det känns säkert och bekvämt.
Använd rail covers för att förbättra ditt grepp när du hanterar vapnet, och se till att dina händer
förblir stadiga och kontrollerade.

Borttagning:4.

För att ta bort rail covers, dra försiktigt dem från kylhålen, och var noga med att inte skada railen
eller covern.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna rail covers i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Förbränn dem inte, eftersom bränning av gummi kan frigöra skadliga ämnen.
Om produkten inte längre behövs, överväg återvinningsalternativ för gummimaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller
din lokala återförsäljare. Se till att du har produktinformation till hands för effektiv hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till
att säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER
RUBBER.



AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL
COVER RUBBER BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER od společnosti Troy
Industries. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš úchop a pohodlí při používání vaší zbraně. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní použití, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní instrukce uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s kryty lišt.
Před použitím zkontrolujte kryty lišt na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud jsou
poškozené.
Udržujte kryty lišt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze podle určení; tento produkt je navržen speciálně pro modulární lišty a podvozky Troy.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním a bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Odolnost vůči teplu: Kryty lišt jsou vyrobeny z tepelně odolné gumy. Vyhněte se však dlouhodobé
expozici extrémním zdrojům tepla, protože to může ohrozit jejich integritu.
Údržba úchopu: Pravidelně kontrolujte úchop na opotřebení. V případě potřeby jej vyměňte, abyste
udrželi optimální výkon.
Opatrnost při instalaci: Ujistěte se, že jsou kryty lišt bezpečně upevněny, aby se předešlo náhodnému
odpojení během používání.
Osobní ochranné pomůcky: Při instalaci nebo manipulaci s kryty lišt noste vhodné ochranné vybavení,
jako jsou rukavice, zejména pokud jste citliví na gumové materiály.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Vyčistěte povrch lišty, na který budou kryty instalovány, aby se zajistila bezpečná montáž.

Instalace:2.

Zarovnejte kryt lišty s kruhovými chladicími otvory na vaší modulární liště Troy.
Pevně zatlačte kryt do otvorů, dokud se bezpečně nezajistí na místě.
Každý kryt vyplňuje 6 otvorů; pokud jsou požadovány delší délky, lze instalovat více krytů koncově.
Pokud je to potřeba, kryty lze zkrátit na kratší délky, aby vyhovovaly vašim specifickým
požadavkům.

Použití:3.

Jakmile jsou nainstalovány, otestujte úchop, abyste se ujistili, že se cítí bezpečně a pohodlně.
Používejte kryty lišt k vylepšení vašeho úchopu při manipulaci se zbraní, aby vaše ruce zůstaly
stabilní a kontrolované.

Odstranění:4.

Chceteli kryty lišt odstranit, jemně je vytáhněte z chladicích otvorů, přičemž dávejte pozor, abyste



nepoškodili lištu nebo kryt.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kryty lišt v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Nespalujte, protože spalování gumy může uvolnit škodlivé látky.
Pokud produkt již není potřeba, zvažte možnosti recyklace gumových materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
svého místního prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k
zajištění bezpečného a příjemného zážitku s vaším AR15 SQUID GRIP ALPHA &amp; DELTA RAIL COVER RUBBER.
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